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Abstract 

Teaching language plays a crucial role in developing individuals’ 

communication skills, expanding their knowledge base, and enhancing 

intercultural understanding. While the general principles of language teaching 

apply to all languages, teaching Arabic presents unique challenges and 

opportunities due to its rich linguistic heritage, its religious significance, and the 

diversity of its dialects. Language education is a fundamental pillar of the 

educational process in many countries around the world, including Iran and 

Indonesia.This study aims to compare the teaching of the Arabic language in 

Iranian and Indonesian schools in terms of necessity, objectives, and curricula, 

adopting a descriptive–analytical approach with a comparative orientation, using 

Bereday’s four-step method of comparative analysis. The study reached several 

findings, including that the differences in teaching Arabic in Iran and Indonesia 

stem from multiple factors, such as history, culture, politics, and societal needs. 
In Iran, due to its long-standing historical engagement with the Arab world and 

the importance of the Arabic language in various fields, the teaching approach is 

more comprehensive and diverse. In contrast, in Indonesia, greater emphasis is 

placed on the religious aspect of the Arabic language. Teaching Arabic in Iran 

and Indonesia faces different challenges shaped by historical, cultural, political, 

and social factors. Indonesia needs curriculum reform and the adoption of more 

communicative teaching methods, while Iran, despite its extensive experience, 

is required to update curricula and benefit from international experiences in order 

to keep pace with modern developments in language education. 
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 اللغة العربیّة في المدارس الإيرانیة والإندونیسیة دريس دراسة مقارنة لت
 بیريدي منهجوفقاً ل المنهج( -الهدف  -)الضرورة 

 *2لیلا صادقی نقدعلی، 1سجاد اسماعیلی

 (21/07/1404 تاريخ القبول: ،25/06/1404تاريخ الوصول:)
 المخلص

يلعب تدريس اللغة دوراً حاسماً في تنمیة مهارات التواصل لدى الأفراد، وتوسیع قاعدة معرفتهم، وتعزيز التفاهم بين الثقافات. 
ةً بسبب تراثها بینما تنطبق المبادئ العامة لتدريس اللغة على جمیع اللغات، فإن تدريس اللغة العربیة يقدم تحديات وفرصاً فريد

اللغوي الغني وأهمیتها الدينیة وتنوع لهجاتها. وتدريس اللغة رکن أساسي في العملیة التعلیمیة في العديد من دول العالم، بما في 
يهدف هذا البحث إلى مقارنة تدريس اللغة العربیة في المدارس الإيرانیة والإندونیسیة من حیث الضرورة و ذلك إيران وإندونیسیا. 

باستخدام الطريقة ذات الأربع خطوات  كوذلالتحلیلي ذي الطابع المقارن،  – معتمداً على المنهج الوصفي لأهداف والمناهجوا
: ترجع الاختلافات الموجودة في تدريس اللغة العربیة یهذه الدراسة ه دهایتف ی. ومن أهمّ النتائج التبیريدي""ـللتحلیل المقارن ل

ا إلى عوامل متعددة منها التاريخ والثقافة والسیاسة واحتیاجات المجتمع. ففي إيران، نظراً لتاريخها في كل من إيران وإندونیسی
العريق في التعامل مع العالم العربي وأهمیة اللغة العربیة في مجالات متعددة، فإن نهج التدريس فیها أكثر شمولیة وتنوعاً. بینما 

لى الجانب الديني للغة العربیة. يواجه تدريس اللغة العربیة في إيران وإندونیسیا يتركز الاهتمام في إندونیسیا بشكل أكبر ع
تحدّيات مختلفة تتشكّل بفعل عوامل تاريخیة وثقافیة وسیاسیة واجتماعیة. وتحتاج إندونیسیا إلى إصلاح المناهج واعتماد أسالیب 

البة بتحديث المناهج والاستفادة من التجارب الدولیة لمواكبة تدريس أكثر تواصلیّة، في حين أنّ إيران، رغم خبرتها الواسعة، مط
 .التطورات الحديثة في تدريس اللغات

 

 .، إيران، اندونیسیابیريدي المنهج، منهجاللغة العربیّة، الضرورة، الهدف،  دريست مفتاحیة:الكلمات ال
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 المقدمة . 1
ل إحدی عوامل نشر التأثیر في المجالات الأوسع لاشك أن اللغة جزء من هوية كل بلد وثقافته، کانت ولاتزا

 470تعُدّ اللغة العربیة من أكثر اللغات انتشاراً في العالم، حیث يتحدثها ما يزيد عن و للمجتمعات البشرية. 
ملیون شخص، ويتمركز معظم متحدثیها في منطقة الشرق الأوسط وشمال إفريقیا. ونظراً لأهمیتها الدينیة والثقافیة 

 مكانة مرموقة في العديد من بلدان العالم، خاصة في الدول العربیة والإسلامیة.  تدريس اللغة العربیة تحتليخیة، والتار 
تعدّ اللغة العربیة لغة ثانیة في إيران، ويتمّ تدريسها في جمیع المراحل الدراسیة کمادة مستقلة خاصة في المرحلة و 

ة بتدريس اللغة العربیة بشكل كبیر، حیث أطلقت العديد من المبادرات تهتم الحكومة الإيرانیو المتوسطة والثانوية. 
والبرامج لتعزيز تعلیمها على المستوى الوطني. ويتم التأکید علی تدريس هذه اللغة في الوثائق الأساسیة کوثیقة 

المدارس، خاصة في تُدرس اللغة العربیة في العديد من  1التحول الأساسي لنظام التربیة والتعلیم.  وفي اندونیسیا
 .المدارس الإسلامیة

في سیاق العلاقات الثقافیة  بالغةتعتبر دراسة اللغة العربیة في المدارس الإيرانیة والإندونیسیة موضوعاً ذا أهمیة و 
إذ تسهم في فهم الأسس النظرية والمنهجیة التي يقوم علیها تدريس اللغة العربیة في كلّ البلدين، والتعلیمیة بين 

 ا، فضلاً عن الكشف عن أوجه التشابه والاختلاف بين النظامين التعلیمیين.منهم
وتكتسب هذه الدراسة أهمیة إضافیة في ضوء التحديات والفرص التي تواجه تدريس اللغة العربیة في البلدين؛ 

الموارد التعلیمیة  فاختلاف السیاقات الثقافیة واللغوية قد يؤثر في فاعلیة طرائق التدريس المعتمدة، كما أن تفاوت
 والخبرات التدريسیة بين إيران وإندونیسیا قد يؤدي إلى تباين في جودة تدريس اللغة العربیة.

التحلیلي ذي  – وانطلاقاً من طبیعة موضوع الدراسة وأهدافها، اعتمدت هذه الدراسة على المنهج الوصفي
دارس الإيرانیة والإندونیسیة، وتحلیل مكوّناته التربوية الطابع المقارن، بهدف وصف واقع تدريس اللغة العربیة في الم

والمنهجیة، ومقارنة أبعاده في ضوء السیاقات الثقافیة والتعلیمیة لكل بلد. وقد تم إجراء الدراسة وفق الطريقة ذات 
(، والتفسیر Description، والمتمثلة في الوصف )«بیريدي»الأربع خطوات للتحلیل المقارن التي وضعها 

(Interpretation( الموازنة أو المناظرة ،)Juxtaposition ،) ثم( المقارنةComparison)  ًبما يتیح فهما
وقد جمعت البیانات من خلال المراجع العلمیة  منهجیاً منظماً لأوجه التشابه والاختلاف بين النظامين التعلیمیين.

تحقق تم التحقق من صدقها من قبل الباحث، استناداً  والمواد التعلیمیة ذات الصلة، وتم تحلیلها باستخدام قائمة
ومكوّنات المنهج الدراسي. وتضمنت قائمة التحقق معايیر محددة لتقويم جوانب « هاردين»إلى استراتیجیة دمج 

مختلفة من المنهج الدراسي في مرحلة التدريس ما بعد الأساسي، مثل المحتوى، والأهداف، والأسالیب التعلیمیة، 
التقويم. وبعد ذلك، جرى تحلیل البیانات المقارنة وتبويبها في جداول، مع مراعاة أوجه التشابه والاختلاف  وطرائق

بين المنهجين الدراسیين في إيران وإندونیسیا، كما تم اقتراح حلول لإصلاح مناهج تدريس اللغة العربیة وبیان أبرز 
 النقاط الجوهرية فیها.
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 .أهمیة وضرورة الدراسة1. 1
كمن أهمیة هذه الدراسة في أنها ستساهم في تعزيز العلاقات الثقافیة والتعلیمیة بين إيران وإندونیسیا. كما أنها ت

ستساعد في فهم التحديات والفرص التي تواجه تدريس اللغة العربیة في البلدين، مما يمكن أن يؤدي إلى تطوير 
يمكن أن تكون هذه الدراسة مرجعاً قیماً للباحثين والمهتمين  استراتیجیات تعلیمیة أكثر فعالیة. بالإضافة إلى ذلك،

 بتدريس اللغة العربیة في المدارس الإيرانیة والإندونیسیة.
تتمثل ضرورة هذه الدراسة في توفیر فهم أعمق للأسس النظرية والمنهجیة التي توجه تدريس اللغة العربیة في 

ساهم في تحديد نقاط القوة والضعف في كل من البلدين، مما يمكن المدارس الإيرانیة والإندونیسیة. كما أنها ست
أن يؤدي إلى تحسين عملیة التعلیم. بالإضافة إلى ذلك، يمكن أن تساعد هذه الدراسة في تبادل المعارف والخبرات 

 بين البلدين في مجال تدريس اللغة العربیة.
 وفرضیاتها أسئلة الدراسة. 1. 2

 يلي:تتضمن أسئلة الدراسة ما 
 .ما هي الأسس النظرية التي توجه تدريس اللغة العربیة في المدارس الإيرانیة والإندونیسیة؟1
 .ما هي المناهج المستخدمة في تدريس اللغة العربیة في البلدين؟2
وفقًا لمنهج  .ما هي أوجه التشابه والاختلاف بين تدريس اللغة العربیة في المدارس الإيرانیة والإندونیسیة3

 ؟يديبیر 
 .ما هي التحديات التي تواجه تدريس اللغة العربیة في البلدين؟4

 خلفیة الدراسة. 1. 3
هناك العديد من الأبحاث التي تناولت جوانب مختلفة من هذا الموضوع، بما في ذلك المناهج وطرق التدريس والمواد 

التعلیمیة. ولكن لم يتم إيلاء اهتمام كاف التعلیمیة ودور المعلمين واتجاهات الطلاب ودوافعهم وفعالیة الأسالیب 
 لمقارنة تدريس اللغة العربیة في إيران وإندونیسیا وإن هناك دراسات مرتبطة ومن بینها: 

مستوى توظیف تكنولوجیا التدريس في تدريس مادة اللغة العربیة »م( في دراسته 2024وصل العامري )
، المجلة العربیة للتربیة النوعیة؛ )«ة عمان من وجهة نظر معلمیهاللمرحلة الثانیة بمحافظة جنوب الشرقیة في سلطن

بأن مستوی توظیف مدرسي اللغة العربیة لتکنولوجیا التدريس (، يناير/كانون الثاني  31) 30، العدد 8المجلد 
کان "مرتفع"، فضلًا عن وجود فروق في درجة مستوی التوظیف تبعاً للجنس ولمصلحة الإناث ووجود أثر 

 ؤهل ووجود فرق في الحبرة لمصلحة ما بين السنة والخمس سنوات.للم
في المدارس  ةیّ دراسة مقارنة لتدريس اللغة العرب»تحت عنوان ه.ش( 1400وصفت مقالة ناعمي ومفاخري )

لسنة السادسة، ، اوتعلمها ةیتدريس اللغة العرب یدراسات ف؛ )«)المنطق والأهداف والأسباب( ةیرانيوالإ زيةیالمال
الوضع الحالي للبلدين )إيران ومالیزيا( في تدريس اللغة العربیة وحصلت علی هذه النتیجة بأن مالیزيا (، 11لعددا
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(، ولکن في إيران CEFRلقد حـدّدت أهدافها التعلیمیة في تدريس اللغة العربیة بناءً علی معیار علمي محدد )
 هناك نوع من الغموض في استهداف تدريس اللغة العربیة. 

بالشكل المتكامل:  ةیدراسة تدريس اللغة العرب»باسم ه.ش( 1400شوند والزملاء )أظهرت مقالة ترک
السنة اخلامسة، العدد ، وتعلمها ةیتدريس اللغة العرب یدراسات ف؛ )«تدريس اللغة العربیة ةیجودة عمل ينتحس
لغة العربیة في إيران على اختیار مكوّنات أنّ بناءً على طريقة التدريس المتكامل، تشتمل طريقة تدريس الشر(، العا

منها: الأهداف المتوقعة؛ قدرة معلم اللغة العربیة، قدرة المتعلم ورحابته؛ حالة وظروف المدرسة وحجرات الدرس؛ 
الإمكانیات والبنیة التحتیة ووسائط التعلم وتوافر الوقت الكافي. بناءً على طريقة التدريس التركیبي، يجب مراعاة 

فرضیات في تدريس اللغة العربیة أيضاً ووفقاً  لنظرية الوحدة لتدريس اللغة العربیة يجب الاعتناء بمبادئ ثلاث 
 علم النفس؛ والمبادئ التربوية والمبادئ اللغوية في عملیة التعلیم.

 یف ةي)دراسة نقد رانيإ یف ةیّ تدريس اللّغة العرب» ه.ش(، في مقالتهما1391ناقش سلیمي واحمدي )
مناهج تدريس اللغة  (،العدد الخامس –السنة الثانیة ، إضاءات نقدية )فصلیةّ  محكمة(؛ )«فها ومناهجها(أهدا

في إيران والمناهج العالمیة الجديدة. ووصلا إلی أن أسلوب التدريس لا يکون ثابتاً ومن الممکن أن يتغیر بالتدرج 
 يدة في العالم. مع تطوّر التقنیّات التعلیمیة ووسائطها وفق مناهجها الجد

؛ )مجلة العلوم الإنسانیة، العدد «تدريس اللغة العربیة في إيران»ه.ق(، في دراسته 1424يتناول صدقي )
مکانة اللغة العربیة وتعلیمها في إيران قبل الثورة الاسلامیة وبعدها مع التركیز على دور المدارس الدينیة ((، 2) 10

. ويتقــدم بالاقتراحات دفعاً لعملیة تدريس اللغة العربیة في إيران إلی الأمام، والمعاهد الدينیة والمدارس والجامعات
 وتوثیقا للتعاون والعلاقات المتبادلة بين العاملين في هذا المجال في كل إيران والبلاد العربیة.

تدريس اللغة  وما يمیز بحثنا عن الدراسات المذكورة هو أنه تمت في هذا المقال مقارنة إيران وإندونیسیا في
العربیة على مستوى الضرورة والهدف والمنهج لتحديد الجوانب المشتركة والاختلافات في تدريس اللغة العربیة. 
يمكن أن تساعدنا هذه المقارنة في تحديد الفجوات في تدريس اللغة العربیة في إيران وتقديم الحلول لحلها. وبالطبع 

  )منهج بیريدي( يقوم على المقارنة بين المناهج الدراسیة.تم إجراء هذا البحث في إطار نظري معين
 
 .مراجعة الأدب النظري2
 مفهوم التدريس وتدريس اللغة . 2. 1

يعُدّ التدريس ركیزة أساسیة للتقدم وازدهار الفرد والمجتمع، فهو السبیل لضمان مستقبلٍ باهر. لذلك، تولي جمیع 
یة وعناصرها. في هذا المقال، سنتعرف على العوامل الرئیسیة التي تُشكل الدول اهتماماً كبیراً بالعملیة التعلیم

 العملیة التعلیمیة.
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تتكون العملیة التعلیمیة من ستة عناصر رئیسیة تتفاعل وتتأثر ببعضها البعض، وتلعب دوراً مهماً في تحقیق 
 الأهداف المرجوة:

يس تنمیة قدراته و مهاراته. يجب أن يكون الطالب . الطالب:هو محور العملیة التعلیمیة، و الغاية من التدر 1
مُتحمساً للتعلم، ومستعداً لبذل الجهد، ويملك القدرات اللازمة للتفاعل الإيجابي. تبُنى الأنشطة والأسالیب 

 التعلیمیة على أساس قدرات الطالب واحتیاجاته.
للطالب. يشمل المناهج الدراسیة والبرامج . المحتوى التعلیمي: هو مجموعة المعارف والمهارات التي يتم نقلها 2

التعلیمیة التي تُصنف حسب التخصصات المختلفة )اللغات، العلوم الاجتماعیة، الفلسفة، إلخ(. يجب أن 
 يتناسب المحتوى التعلیمي مع مستوى الطالب و قدراته، مع مراعاة الفروق الفردية بين الطلاب.

علم لتحقیق أهداف التعلم. يتمتع المعلم بحرية اختیار الطريقة . الطريقة: هي الأسلوب الذي يتبعه الم3
 التعلیمیة المناسبة، مع مراعاة تناسبها مع رؤيته وفكره وأهداف العملیة التعلیمیة ومستوى الطلاب.

. المعلم: يلعب دوراً محورياً في العملیة التعلیمیة، فهو المسؤول عن تخطیط وتنفیذ العملیة التعلیمیة. يجب 4
ن يكون المعلم متخصصاً في مجاله، على دراية تامة بمفاهیم التدريس ونظرياته، ويملك مهارات التواصل الفعّال. أ

كما يجب أن يتمتع المعلم بشخصیة قیادية تُمكنه من إدارة الحصة الدراسیة بشكل فعال، وخلق بیئة تعلیمیة 
 مناسبة للطلاب.

 ة والمرافق التعلیمیة الأخرى التي يتفاعل فیها المعلمون والطلاب. . البیئة التعلیمیة: تشمل الفصول الدراسی5
يجب أن تكون البیئة التعلیمیة آمنة ومريحة وجذابة، وتوفر كافة الأدوات والموارد اللازمة للتعلم. تلعب البیئة 

 التعلیمیة دوراً مهماً في تحفیز الطلاب وجذب انتباههم.
ة: تُستخدم لشرح وتوصیل المعلومات للطلاب بطريقة فعّالة. تشمل . الوسائل التعلیمیة ومصادر المعرف6

الكتب، والوسائل السمعیة والبصرية، وتقنیات التدريس الحديثة. تُساهم الوسائل التعلیمیة في تحفیز الطلاب 
وتفاعلهم، وتُساعدهم على فهم المعلومات بشكل أفضل. )سند تحول بنیادين آموزش و پرورش جمهوری اسلامی 

 يران(ا
تتضافر جمیع العناصر المذكورة سابقاً لخلق عملیة تعلیمیة ناجحة تُحقق الأهداف المرجوة. إن أي خلل أو 

نشاط مقصود يقوم »تقصیر في أحد هذه العناصر يؤُثر سلباً على العملیة التعلیمیة بأكملها. تدريس اللغة هو 
اللغوية يختلف عن ذلك الذي ألفه وتعود الاتصال  به فرد ما لمساعدة فرد آخر على الاتصال بنظام من الرموز

( وأيضاً 45: 1979طعیمة، «.)به. إنه بعبارة أخرى تعرض الطالب لموقف يتصل فیه بلغة غیر لغته الأولى
يحصلوا  إيصال المعلم على اللغة العربیة ومعرفتها إلى أذهان التلامیذ بطريقة قويمة لكي»تدريس اللغة العربیة هو 

رات اللغوية الأربع المنشودة. أو عملیة إعادة بناء الخبرة التي تكسب المتعلم بواسطتها معرفة اللغة العربیة على المها
 (1476: 2015 )فیصل،«. والمهارات اللغوية الأربع واتجاهاتها وقیمها
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 الطريقة. 2. 2
لمرحلة العلمیة وصاحب رائد ا»بیريدي . يعدّ بیريديالبحث هذا دراسة مقارنة واعتمد علی منهج جورج زيف 

أوّل محاولة علمیة جادّة للبحث عن هويةّ للتربیة المقارنة؛ فله ينُسب أهمّ مداخل التربیة المقارنة وأشدّها شیوعا 
بين دارسیها؛إذا استنبط طريقة علمیة تعتمد علی التجمیع الدقیق والمنظّم للمعلومات والمعطیات التربوية المتشابهة 

( وقد حدّد أربعة مراحل في سیاق الدراسة المقارنة للتعلیم، 74: 2020)عسیري، «. دراسةفي کلّ دولة تحت ال
 وهي: الوصف، والتفسیر، الموازنة أو المناظرة، والمقارنة . 

في الوصف، تمت مسوّدة الظواهر البحثیة على أساس الأدلة والمعلومات، وتم تحضیر ما يكفي من المتوجهات 
حلة التالیة. في التفسیر، تم تدقیق وتحلیل المعلومات الموصفة في المرحلة الأولى. في مرحلة للدراسة والنقد في المر 

الموازنة، تم تصنیف المعلومات المحضرة في المرحلتين السابقتين لخلق إطار لمقارنة الشبه والاختلافات، ووضعها جنبا 
لاعتبار بالتفاصیل في سیاق الشبه والاختلافات إلى جنب. في مرحلة المقارنة، تم تدقیق وتحلیل مسألة البحث مع ا

( فقد استخدم الدراسة هذا المنهج کإطار عمل للتحلیل والمقارنة 54: 1389لإجابة أسئلة البحث. )آقازاده، 
 بين تدريس اللغة العربیة في المدارس الإيرانیة والاندونیسیة. 

 عرض النتائج. 2. 3
جوهرية حول  عناوينلعربیة في مدارس إيران وإندونیسیا، حیث تُطرح يتناول هذا القسم مسألة تدريس اللغة ا

الضرورة والأهدف والمناهج الكامنة وراء تعلیمها وفق المرحلة الأولی والثانیة من منهج بیريدي أي مرحلة التوصیف 
 والتفسیر.

 . ضرورة تدريس اللغة العربیة في إيران وإندونیسیا3
 إيران . 3. 1

راني باعتباره أعلى وثیقة سیاسیة للدولة في المادة السادسة عشرة فیما يتعلق بتدريس اللغة ينص الدستور الإي
بما أن لغة القرآن والعلوم والمعارف الإسلامیة هي اللغة العربیة ويختلط بها الأدب الفارسي تماماً، »العربیة على 

«. ة الابتدائیة وحتى نهاية المرحلة الثانويةفیجب تدريس هذه اللغة في جمیع الصفوف وفي جمیع الفروع بعد المرحل
( الحاجة إلى تعلّم اللغة العربیة في بلادنا من جهتين حسب 16)قانون اساسی جمهوری اسلامی ايران، ماده 

منظور الدستور ضروري؛ الأول: إنّ اللغة الفارسیة والعربیة قد اختلطتا خلال التاريخ الإسلامي في إيران لدرجة 
لغة الفارسیة دون اشتراکاتها مع اللغة العربیة. الثاني: أنّ اللغة العربیة هي لغة القرآن الكريم والعلوم يصعب تصور ال

والمعارف الإسلامیة، وللوصول إلى هذه المعارف التي لاغنى عنها في النظام الإسلامي للنمو والتطور، فإنّ اللغة 
إنّ تعلّم اللغة العربیة قد فرض لكونه أداة ووسیلة للوصول بعبارة أخرى، و العربیة هي الأداة التي لا مفر منها. 

إلى القرآن الكريم والعلوم والمعارف الإسلامیة، وكذلك للعمل ببعض الواجبات. وبناءً على ذلك، يمكن القول 
 أنّ تعلّم اللغة العربیة لیس موضوعاً في حدّ ذاته في منظور الدستور، بل هو وسیلة لتحقیق غاية أخرى. يعتبر
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بعض الناس اللغة العربیة جزءاً من الدين الإسلامي، ويكرهون التكلم بغیرها. وفي المقابل، يجیز بعضهم قراءة 
الصلاة بلغة غیر العربیة أيضاً. أما في نظر فقهاء الإمامیة، فلأن تعلم اللغة العربیة طريقیة، فحكم تعلمها يتبع 

بقدر الأعمال الواجبة كالصلاة وغیرها، ويكون تعلمها مستحبا هدفها. فلذلك، يكون تعلم اللغة العربیة واجباً 
للأعمال المستحبة الأخرى. وفي مجال تعلم العلوم الإسلامیة التي تعد واجباً كفائیاً، يكون تعلم اللغة العربیة واجباً 

، يعد تعلمها أيضاً للذين يجب علیهم تعلم العلوم الإسلامیة. ولكن لأن هذا الواجب لیس عاماً، ففي الدستور
بأدنى حد حتى المتوسطة فقط ضروريا، ويكون المراتب الأعلى لازمةً للذين يخطون الخطوات في هذا 

 (90: 1400المجال.)ترکشوند، 
في الخريطة العلمیة الشاملة للدولة، تم إيلاء اهتمام خاص لتدريس اللغة العربیة في عدة بیانات. في 

التحول في الاتجاهات والأسالیب والمضامين »، ورد ما يلي: 6تیجیة الكلیة من الاسترا 7الاستراتیجیة الوطنیة 
التربوية بناءً على الرؤية الإسلامیة والتدريس الإسلامي لتعزيز القدرات وتعزيز التفكیر المنطقي والإبداعي 

«.  والأسرية والمجتمعیة والاستقصائي لدى التلامیذ والطلاب بما يتماشى مع التعالیم الإسلامیة في المجالات الفردية
الارتقاء وزيادة جاذبیة التدريس القرآني وإصلاح أسالیب التدريس »في شرحه: « 41الإجراء الوطني »وجاء في 

تطوير وتعزيز شبكات : »9من الاستراتیجیة الكبرى  2كما جاء في الاستراتیجیة الوطنیة «. الدينیة والعربیة
ماء والباحثين والتعاون الدولي مع الأولوية في الدول الإسلامیة والدول الناطقة العلاقات الوطنیة وعبر الوطنیة للعل

الإصلاح والتطور في أسالیب تدريس اللغات وخاصة »، جاء فیه: 5وفي شرحها في الوطنیة الإجراء « بالفارسیة
 می کشور( )شورای عالی انقلاب فرهنگی، سند نقشه جامع عل«. العربیة والإنجلیزية في التدريس العام

وفي الوثیقة الوطنیة للمنهاج الدراسي، يعُدّ تدريس مهارات اللغة العربیة والأدب الفارسي، باعتبارها لغة 
الدين، ومهارات لغة أجنبیة أخرى ضمن إطار القسم الاختیاري )شبه إلزامیة( في المنهاج الدراسي، مع مراعاة 

الكفاءات »أحد الإجراءات التي يتخذها الطلاب كأحد مكونات مبدأ تثبیت وتعزيز الهوية الإسلامیة الإيرانیة، 
تربیة متكاملة عقلیة وإيمانیة وعلمیة وعملیة وأخلاقیة، بحیث يمكنهم فهم موقعهم »للوصول إلى « الأساسیة

بشكل صحیح تجاه أنفسهم والله والبشر الآخرين ونظام الخلق، واكتساب القدرة على تحسين موقعهم الفردي 
 (18)برنامه درسی ملی، «. ي بشكل مستمروالمجتمع

)المصدر وورد في وثیقة المنهج الدراسي الوطني أن "القرآن الكريم والعربیة" أحد عناوين مجالات التربیة والتعلم. 
وتعتبر هذه الوثیقة أن تعلم اللغة العربیة كلغة للقرآن الكريم يُمكّن الفرد من التواصل المباشر وفهم  (19نفسه، 

ربّين من الاستفادة الكتا
ُ
ب الإلهي بشكل مباشر، والاستفادة من إرشاداته. كما أن تدريس هذه اللغة يُمكّن الم

من معارف أهل البیت علیهم السلام والثقافة الإسلامیة الغنیة. من ناحیة أخرى، فإن اللغة العربیة والأدب 
 الفارسیة.  الفارسي متشابكان، وستؤثر معرفة اللغة العربیة على تعلم اللغة
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يشمل مجال تعلم القرآن الكريم والعربیة مجالين محتويين هما تدريس »وجاء في مجال تعلم القرآن الكريم والعربیة:
 القرآن الكريم وتدريس اللغة العربیة، وحدّ التعلم النهائي في هذه المواد كما يلي: 

 أ( القدرة على قراءة القرآن الكريم بشكل صحیح وسلس.
 على فهم معنى العبارات البسیطة والمستخدمة بكثرة في القرآن الكريم. ب( القدرة

ج( القدرة النسبیة على التأمل في آيات القرآن الكريم لفهم دقائق ومفاهیم الآيات بشكل بسیط وأولي، 
 دون تدريس متخصص لعلوم القرآن.

أهل قراءة القرآن والتفكر فیه، د( الألفة المستمرة والدائمة مع القرآن الكريم، بحیث يكون الطلاب من 
 ويعتبرون ذلك ضرورة لتربیتهم الدينیة وارتقاء هويتهم الإلهیة.

معرفة اللغة العربیة، وبالتحديد مهارات اللغة الأربع، وهي القراءة والاستماع والكتابة والتحدث، في هذا 
ث المعصومين، والنصوص الدينیة، المجال بقدر ما يساعد الطالب على فهم معنى آيات القرآن الكريم، وأحادي

والثقافة الإسلامیة، ويكون له تأثیر في تعزيز اللغة الفارسیة لديه. هذان المجالان المحتويان مرتبطان ارتباطاً وثیقاً 
ببعضهما البعض، ويجب أن يتم التخطیط لهما بشكل منسق ومترابط، واستخدام الأهداف والمحتوى والطرق 

)شورای عالی انقلاب فرهنگی، سند «. د المكملة والمؤكدة لبعضها البعض بشكل مناسبالمشتركة، وكذلك الموا
 نقشه جامع علمی کشور( 

والتوجهات العامة في تنظیم محتوى وتدريس مجالات التربیة والتعلم "الحكمة والمعارف الإسلامیة" و "القرآن 
سلامیة والقرآن الكريم والعربیة في المرحلة الابتدائیة هي تنظیم محتوى مجالات الحكمة والمعارف الإ»الكريم والعربیة 

بشكل متكامل. في المرحلة المتوسطة الأولى، يتم تقديمها بشكل منفصل قدر الإمكان ولكن بشكل منسق، وفي 
المرحلة المتوسطة الثانیة، يتم تقديمها بشكل متكامل، باستثناء تخصص العلوم والمعارف الإسلامیة، ويتم تقديم 

 (24و  23)المصدر نفسه، «. ة العربیة بشكل منفصلاللغ
باختصار، تشرح وثیقة المنهج الدراسي الوطني، ضرورة تدريس اللغة العربیة والأدب الفارسي في المدارس 
الإيرانیة كعناصر أساسیة للهوية الوطنیة والدينیة للطلاب وأدوات لتحسين مستوى معرفتهم. وإن نسبة عالیة من 

ياضیة والفلسفة وغیرها من العلوم تتمتع بأصل عربي. وحتى كثیر من الكلمات الفارسیة هي المصطلحات الر 
معرّبة. تعتبر اللغة العربیة أول لغة في العالم الإسلامي وهي رابطة الوصل والتعاطف بين مسلمي العالم. وتعتبر 

لامیة. ويتمتع بكرسيّ في كثیر من من اللغات الرسمیة للأمم المتحدة واللغة الرسمیة لأكثر من عشرين دولة إس
 جامعات العالم. 

احفظوا لغة »وكذلك قال الأستاذ الشهید مرتضی مطهري عن ضرورة حفظ وصیانة هذه اللغة الإلهیة: 
الإسلام. اللغة العربیة لیست لغة قوم، بل هي لغة الإسلام، لیست لغة العرب، بل هي لغة الإسلام. لولا القرآن 

هذه اللغة في العالم. من أهم واجباتنا حفظ هذه اللغة. كل ثقافة وحضارة إذا أرادت البقاء، الكريم، لما وجدت 
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يجب أن تبقى لغتها. إذا ماتت لغتها، ماتت هي نفسها. والله أقسم أن لدينا واجباً تجاه اللغة العربیة لحفظها 
ت، فلن تتعرض لأي ضرر، بل وصیانتها... قوموا بتشكیل فصول ودعوة من يعرف اللغة العربیة. إذا تعلم

 (1389)مطهری، «. ستستفید أيضاً، لأنها واحدة من لغات العالم الحیة
 إندونیسیا. 3. 2

لا يمكن فصل انتشار اللغة العربیة عن انتشار الإسلام، إذ ارتبط هذان الأمران ارتباطاً وثیقاً عبر التاريخ. فكلما 
بیة لتكون لغة الدين والعلوم والثقافة. لذلك، من الضروري عند دخل الإسلام إلى بلد جديد، تبعته اللغة العر 

الحديث عن انتشار اللغة العربیة في إندونیسیا أن نبدأ بتسلیط الضوء على تاريخ دخول الإسلام إلى هذا 
 الأرخبیل.

القرآن  کما ذکُر آنفاً هناك علاقة وثیقة بين دخول الإسلام وانتشار اللغة العربیة في إندونیسیا، حیث أن
الكريم والأحاديث النبوية باللغة العربیة يشكلان أساس الدين الإسلامي. بدأت هذه العملیة في القرن الأول 
الهجري، أي القرن السابع المیلادي، مع وصول التجار العرب إلى إندونیسیا. فاللغة العربیة في الأرخبیل قد وصل 

من الزمن، ففي تلك الفترة الطويلة مرت اللغة العربیة من الزمن  عمرها في إندونیسیا إلی أکثر من أثنی عشر قرنا
ارتفاعا في حين وهبوطا في حين آخر. ولم يکن بعیدا عن أذهاننا، قد كانت اللغة العربیة جزءاً أساسیاً من الهوية 

المیة الثانیة. يدل الثقافیة للقبائل الإندونیسیة، وكانت الأبجدية العربیة تحظى بمكانة مرموقة حتى قبل الحرب الع
 على ذلك انتشار المفردات العربیة في اللغة الإندونیسیة.

ومع ذلك، شهدت اللغة العربیة تراجعاً في عهد الاستعمار، حیث اقتصر تدريسها على المدارس الدينیة 
ف السبعینات، والبیسانترينات، بعیداً عن المناهج الدراسیة العامة. لكن هذا الوضع بدأ يتغیر تدريجیاً مع منتص

حیث شُهدت جهوداً حثیثة لتحديث تدريس اللغة العربیة، مع التركیز على المناهج التفاعلیة والاتصالیة. وقد 
 (1161أسهمت هذه الجهود في تعزيز مكانة اللغة العربیة في المؤسسات التعلیمیة المختلفة. )تولوس، د.ت: 

 ندونیسیة في ما يلي:تتمثل ضرورة تدريس اللغة العربیة في المدارس الإ
إندونیسیا هي أكبر دولة ذات أغلبیة مسلمة في العالم، واللغة العربیة هي لغة القرآن الكريم والحديث  -

 الشريف، مما يجعلها لغة مقدسة لدى المسلمين الإندونیسیين.
عربیة في الثقافة يعود تاريخ دخول الإسلام إلى إندونیسیا إلى قرون مضت، مما أرسى جذوراً عمیقة للغة ال -

 والتراث الإندونیسي.
الكثیر من العلوم الإسلامیة، الفلسفة، والأدب مكتوبة باللغة العربیة، مما يجعل تعلمها ضرورياً لفهم التراث  -

 الإسلامي بشكل أعمق.
ربیة اللغة العربیة أثرت بشكل كبیر على اللغة الإندونیسیة، حیث يوجد العديد من الكلمات والعبارات الع -

 المستعملة في اللغة الإندونیسیة الیومیة.
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تدريس اللغة العربیة يساعد في تعزيز الهوية الإسلامیة لدى الشباب الإندونیسي وربطهم بجذورهم الدينیة  -
 والثقافیة.

 اللغة العربیة تعمل كعامل موحد بين المسلمين الإندونیسیين من مختلف الجزر والاثنیات. -
بیة يفتح آفاقاً واسعة للتواصل مع العالم الإسلامي، سواء على المستوى الديني أو الثقافي تعلم اللغة العر  -

 أو التجاري.
يتزايد الطلب على الخريجين المتحدثين باللغة العربیة في العديد من المجالات، مثل التعلیم، الترجمة، السیاحة،  -

 والأعمال.
 فهم أفضل للتراث الإسلامي.تعزيز السیاحة الدينیة والثقافیة من خلال  -
 (30-28: 1992يساهم في تعزيز التعاون الدولي بين إندونیسیا والدول العربیة والإسلامیة. )بن أبا،  -

أن تدريس اللغة العربیة يبدأ منذ بزوغ شمس الإسلام في هذه البلاد باعتبار أن تعلمها وتعلیمها من صمیم 
احل الأولى ما قبل الروضة حتى المرحلة الجامعیة وتنتشر في مراحلها المتعددة واجبات المسلم نحو دينه، وتبدأ من المر 

سنوات، و في المدارس  6منها: رياض الأطفال لمدة سنة واحدة أو سنتين و في المدارس الابتدائیة الحكومیة 
سنوات. وهناك  4 سنوات، وفي الجامعات الحكومیة 3سنوات وفي المدارس الثانوية الحكومیة 3المتوسطة الحكومیة 

 من يكمل دراساته في مرحلة الماجستیر والدكتوراة. 
 

 . أهداف تدريس اللغة العربیة في إيران وإندونیسیا4
 إيران. 4. 1

کما ذکُر سابقاً الأهداف العامة لتدريس اللغة العربیة في التربیة والتدريس هي: القدرة على فهم معنى وترجمة 
الاهتمام باللغة العربیة  ة والأحاديث للمعصومين )ع( ونصوص الثقافة الإسلامیة.آيات القرآن الكريم، والأدعی

الاستفادة من النصوص الدينیة والثقافیة الإسلامیة  كلغة القرآن الكريم واللغة التي تربط باللغة الفارسیة رابطة وثیقة.
 دابها بشكل أفضل.القدرة على فهم اللغة الفارسیة وآ لتعزيز التربیة الإسلامیة في الحیاة.

قد يتعلم »والمرشد الاعلى للثورة الاسلامیة السید الخامنئي )حفظه الله(، قال عن أهداف تعلم اللغة العربیة: 
الناس اللغة العربیة بثلاثة أهداف: أحدها هو تعلم المحادثة العربیة. الهدف الآخر هو تعلم قواعد اللغة العربیة، 

. لاأعتقد أن هذا يمكن أن يكون الغرض من تدريس اللغة العربیة grammarة بـ والتي تسمى في اللغة الإنجلیزي
في التعلیم. هناك هدف ثالث هو هدف عامة الناس، وهو تعلم اللغة العربیة لفهم النصوص العربیة الشائعة، أي 

والدعاء، ودعاء كمیل، ودعاء الندبة، ودعاء أبي حمزة الثمالي، والصحیفة القرآن الكريم، والحديث، ونهج البلاغة، 
)روزنامه جمهوری اسلامی، شماره  «. السجادية، إلخ. يجب على جمیع الناس تعلم اللغة العربیة بهذا القصد

 (3 :1376دی  3، چهارشنبه 5378
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 إندونیسیا. 4. 2
ة أجنبیة، فهي جزء أصیل من الهوية الثقافیة والدينیة للكثیرين. تعد اللغة العربیة في إندونیسیا أكثر من مجرد لغ

 ولذلك، فإن أهداف تعلیمها تتعدى مجرد اكتساب مهارة لغوية، وتشمل ما يلي:
كون الغالبیة العظمى من سكان إندونیسیا مسلمين، فإن فهم القرآن الكريم والسنة النبوية يعد هدفاً  -

 مل في طیاتها إرثاً ثقافیاً عريقاً يمتد إلى جذور الحضارة الإسلامیة.أساسیاً. كما أن اللغة العربیة تح
يساعد تعلم اللغة العربیة على تعزيز الهوية الإسلامیة لدى الطلاب، ويفسح المجال أمامهم لفهم تعالیم  -

 دينهم بشكل أعمق.
ستكشاف مختلف المجالات المعرفیة، اللغة العربیة هي لغة العلوم والمعرفة، وتفتح أبواباً واسعة أمام الطلاب لا -

 مثل الفلسفة والتاريخ والأدب.
تعلم اللغة العربیة يساهم في بناء جسور التواصل بين إندونیسیا والعالم العربي والإسلامي، ويفسح المجال  -

 أمام تبادل الخبرات والمعارف.
المهارات اللغوية لدى الطلاب، بالطبع، لا يمكن إغفال الهدف الأساسي من تدريس أي لغة، وهو تطوير  -

 ( Masqon, 2012:218 )مثل القراءة والكتابة والمحادثة والاستماع.
إن الهدف الأساسي من تدريس اللغة العربیة في إندونیسیا يتركز بشكل كبیر على الجانب الديني، أي فهم 

راسة القواعد النحوية والترجمة، القرآن الكريم والأحاديث الشريفة. نتیجة لذلك، اقتصرت جهود التدريس على د
مما أدى إلى إهمال الجانب التطبیقي للغة. وبالتالي، أصبح لدى المتعلمين معرفة نظرية جیدة باللغة، ولكنهم 

 يواجهون صعوبة في استخدامها في التواصل الیومي.
 . منهج الکتب المدرسیة لتدريس اللغة العربیة في إيران وإندونیسیا5
 إيران. 5. 1
بناءً على قرارات الوثائق المرجعیة العلیا، والدستور الأساسي، »لًا، تجدر الإشارة إلى أن الکتب الدراسیة تُكتبأو 

فالمنهج الدراسي الوطني هو أهم وثیقة لتألیف الكتب المدرسیة. كما أن دلیل المناهج «. والمنهج الدراسي الوطني
 : الف(1402، 8(، چ1ربیة المدرسیة.)عربی، زبان قرآن )الدراسیة العربیة هو خارطة طريق لجمیع الكتب الع

تنمیة المهارات »ما ورد في الكتب المدرسیة المتعلقة بتدريس مادة اللغة العربیة هو أن نهج هذا الكتاب هو 
لتحقیق «. اللغوية لفهم العبارات والنصوص الإسلامیة ومساعدة على فهم اللغة والأدب الفارسي بشكل أفضل

، تم تقلیل حجم القواعد وتجاهل القواعد التي لا يمكن تجاهلها في هذه العملیة دون المساس بفهم هذا النهج
العبارة والنص. بدلًا من ذلك، تم إيلاء المزيد من الاهتمام للنصوص والمفردات الشائعة والمهمة. أصبح شعار 

المفردات، وبناء الجمل، والتركیز  إعطاء الأولوية لفهم النص، واستخدام»هو  2014الكتب الجديدة منذ عام 
وفي النهاية، يتوقع من الطلاب أن يتمكنوا من فهم العبارات القصیرة «. على النص بدلاً من التركیز على القواعد
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والبسیطة المستخدمة في النصوص الدينیة والأدبیة في نهاية المرحلة المتوسطة الأولى، ومن فهم الهیاكل والنصوص 
سع في نهاية المرحلة المتوسطة الثانیة. ونتیجة لنهج فهم العبارة والنص، يتم اكتساب مهارة ذات النطاق الأو 

التحدث حسب الحاجة وفي حدود الجمل البسیطة والشائعة. )راهنمای معلم، عربی زبان قرآن پايه هفتم، 
ى الطالب أن ( تتخصص كتب اللغة العربیة الجديدة أهمیة خاصة للقراءة الصحیحة. فیجب عل5-6: 1400

: 1402، 11يقرأ بشكل سلیم ويفهم المعنى لیترجم بشكل صحیح. )عربی، زبان قرآن پايه هفتم، چاپ 
 سخنی با دبیران، مديران، گروه های آموزشی و اولیای دانش آموزان(

والتي  تُشكّل كلمات كتب اللغة العربیة من الصف السابع إلى العاشر أكثر الكلمات شیوعاً في اللغة العربیة،
تُستخدم بكثرة في القرآن الكريم والحديث الشريف والروايات واللغة والأدب الفارسي. الهدف الرئیسي هو فهم 
النص، خاصةً فهم القرآن الكريم والنصوص الدينیة الأخرى مثل الأحاديث والأدعیة والنصوص الأدبیة الفارسیة 

ات اللغوية الأربع هي "التحدث"، فقد تم تضمين محادثات الممزوجة بالمفردات العربیة. نظراً لأن إحدى المهار 
قصیرة في الكتاب بناءً على المنهج الدراسي الوطني. تعُد المحادثة بیئة مناسبة لتدريس أي لغة وتجعل درس اللغة 

زبان  العربیة ممتعاً وحیوياً ونشطا؛ً لكنها لیست الهدف الرئیسي للمنهج الدراسي لتدريس اللغة العربیة. )عربی،
 : الف(1402، 8(،چ1قرآن )

أسلوب تألیف الكتب العربیة من الصف السابع إلى العاشر هو الأسلوب المتمرکز علی النص ومن المتوقع 
أن يتمكن طالب الصف العاشر في نهاية العام الدراسي من قراءة وفهم وترجمة النصوص والعبارات القرآنیة 

 )المصدر نفسه، الف( تم دراستها. البسیطة بشكل صحیح في حدود الهیاكل التي
 إندونیسیا. 5. 2

يتنوع منهج الكتب المدرسیة المستخدمة في تدريس اللغة العربیة في مدارس إندونیسیا، وذلك تبعاً للمستوى 
 الدراسي والمؤسسة التعلیمیة. ومع ذلك، هناك بعض الملامح العامة التي يمكن ملاحظتها في هذه المناهج:

العظمى من سكان إندونیسیا مسلمين، فإن معظم المناهج تبدأ بتدريس قواعد اللغة العربیة كون الغالبیة  -
 من خلال نصوص قرآنیة وأحاديث نبوية، وذلك لربط الطلاب بلغتهم الأم ودينهم.

 تستخدم الكتب المدرسیة قوامیس عربیة وإندونیسیة مشتركة لتسهیل فهم المفردات والقواعد. -
 للغوية بشكل تدريجي، ابتداءً من القواعد الأساسیة وصولاً إلى القواعد الأكثر تعقیداً.يتم تقديم القواعد ا -
تسعى معظم المناهج إلى تطوير المهارات اللغوية الأربع بشكل متوازن، وهي: الاستماع، والتحدث،  -

 والقراءة، والكتابة.
علیمیة لتسهیل عملیة التعلم. تعتمد الكتب المدرسیة على صور وأنشطة وألعاب وغیرها من الوسائل الت -

 (2024)جوهر، 
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وأما بالنسبة إلی تدريس مادة اللغة العربیة علی مستوی ما بعد الأساسي في المدارس الإندونیسیة؛ تختلف 
مناهج تدريس اللغة العربیة في مدارس إندونیسیا على مستوى ما بعد الأساسي من مدرسة إلى أخرى ومن منطقة 

 عوامل منها:إلى أخرى، وذلك لعدة 
غالباً ما تستخدم هذه المدارس مناهج تقلیدية تعتمد بشكل كبیر على دراسة النحو والصرف والبلاغة،  -

 مع التركیز على النصوص الدينیة والتاريخیة.
تمیل هذه المدارس إلى استخدام مناهج أكثر حداثة، تركز على تطوير المهارات اللغوية الأربع )الاستماع،  -

 ابة، والتحدث( مع التركیز على الجانب التطبیقي للغة.القراءة، الكت
تختلف المناهج الجامعیة باختلاف التخصص، فهناك مناهج تركز على الأدب العربي، وأخرى على  -

 اللغويات، وثالثة على تدريس اللغة العربیة كلغة أجنبیة.
ا على مستوى ما بعد الأساسي بشكل عام، يمكن القول أن مناهج تدريس اللغة العربیة في مدارس إندونیسی

 تتضمن عادة العناصر التالیة:
 دراسة قواعد اللغة العربیة، مثل إعراب الكلمات وبناء الجمل. -
 دراسة أسالیب البیان والبلاغة في اللغة العربیة. -
 دراسة النصوص الأدبیة المختلفة، مثل الشعر والنثر والقصة. -
 لإعلام والاتصال الحديثة.دراسة اللغة العربیة المستخدمة في وسائل ا -
 التدريب على المهارات اللغوية الأربع )الاستماع، القراءة، الكتابة، والتحدث(. -
 (Faisal ،1479:2015دراسة النصوص الدينیة باللغة العربیة، مثل القرآن الكريم والسنة النبوية. ) -

لتي تركز على تطوير المهارات اللغوية تختلف الطريقة التقلیدية في تدريس اللغة العربیة عن الطرق الحديثة ا
الأربع )الاستماع، القراءة، الكتابة، والتحدث(. ففي الطريقة التقلیدية، يتم التركیز بشكل أساسي على القواعد 

 النحوية والترجمة، مما يحد من قدرة الطلاب على استخدام اللغة في مواقف حقیقیة.
 

 .الاستنتاج والمناقشة6
نهج بريدي أي قسم الموازنة وهو المرحلة الثالثة من المنهج هذا، نوازن أوجه التشابه والاختلاف في هذا القسم من م

في تدريس اللغة العربیة في النظام التعلیمي لإيران وإندونیسیا ضمن الموضوعات المطروحة للأسئلة الأول والثاني 
 والثالث. 

 لعربیة في إيران وإندونیسیاضرورة تدريس اللغة اأوجه التشابه والاختلاف في . 6. 1
 أوجه التشابه
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في كلا البلدين، ترتبط أهمیة تدريس اللغة العربیة ارتباطاً وثیقاً بالدين الإسلامي، كونها لغة  الأهمیة الدينیة:
 القرآن الكريم والعلوم الإسلامیة.
لا البلدين، وذلك بسبب تاريخ للغة العربیة تأثیر عمیق على الثقافة والتراث في ك التأثیر التاريخي والثقافي:

 طويل من التفاعل مع الحضارة الإسلامیة.
الهدف الأساسي من تدريس اللغة العربیة في كلا البلدين هو فهم النصوص الدينیة  الهدف من التعلیم:

 والتراث الإسلامي.
المناهج وتطوير  تواجه كلا البلدين تحديات مشابهة في مجال تدريس اللغة العربیة، مثل تحديث التحديات:

 أسالیب التدريس.
 أوجه الاختلاف

في إيران، هناك نص دستوري صريح يوجب تدريس اللغة العربیة، بینما في إندونیسیا، المنظور القانوني: 
 يعتمد الأمر بشكل أكبر على التقالید الثقافیة والدينیة.

للغة، مثل القواعد والنحو، بینما في  في إيران، يركز التدريس على الجانب النظريالتركیز على المهارات: 
 إندونیسیا، هناك توجه متزايد نحو تطوير المهارات اللغوية العملیة.

تختلف المناهج الدراسیة المستخدمة في كلا البلدين، حیث تعتمد إيران على منهج أكثر المنهج الدراسي: 
 تقلیدية، بینما تسعى إندونیسیا إلى تحديث مناهجها.

في إندونیسیا، يرتبط تدريس اللغة العربیة بتعزيز الهوية الوطنیة والوحدة بين مختلف الجزر افیة: الأهداف الإض
 والاثنیات، وهو هدف لا يتم التركیز علیه بنفس القدر في إيران.

 أهداف تدريس اللغة العربیة في إيران وإندونیسیا أوجه التشابه والاختلاف في. 6. 2
 أوجه التشابه

يشترك البلدان في التركیز على الجانب الديني في تدريس اللغة العربیة، حیث  لجانب الديني:التركیز على ا
 يهدف كلاهما إلى تمكين المتعلمين من فهم القرآن الكريم والأحاديث النبوية.

علها جزءاً ترتبط اللغة العربیة في كلا البلدين بالهوية الثقافیة والدينیة للسكان، مما يج الربط بالهوية الثقافیة:
 أساسیاً من التعلیم.

تحمل اللغة العربیة في كلا البلدين أهمیة تاريخیة وثقافیة كبیرة، وتعتبر لغة العلوم  الأهمیة التاريخیة والثقافیة:
 والمعرفة.

 أوجه الاختلاف
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فهم يبدو أن التركیز على الجانب الديني في إيران أكثر عمقاً وتفصیلًا، حیث يشمل  عمق الهدف الديني:
الأدعیة والأحاديث المنسوبة للمعصومين، بالإضافة إلى القرآن الكريم. في حين أن التركیز في إندونیسیا ينصب 

 بشكل أساسي على فهم القرآن والسنة.
في إيران، يرتبط تعلم اللغة العربیة بشكل وثیق بفهم اللغة الفارسیة وآدابها، بینما  الهدف من تعلم اللغة:

 ندونیسیا على التواصل مع العالم العربي والإسلامي.يركز الهدف في إ
يشیر النص إلى أن الجانب التطبیقي للغة العربیة في إندونیسیا أقل اهتماماً مقارنة بإيران،  الجانب التطبیقي:

حیث يركز التدريس في إندونیسیا بشكل أكبر على القواعد النحوية والترجمة، مما يؤثر على قدرة الطلاب على 
 دام اللغة في الحیاة الیومیة.استخ
 

 : أوجه الاختلاف لأهداف تدريس اللغة العربیة في إيران وإندونیسیا1جدول رقم 
 إندونیسیا إيران المیزة

فهم القرآن والأحاديث، الربط باللغة  الهدف الرئیسي
 الفارسیة، التعرف على الثقافة الإسلامیة

فهم القرآن والسنة، تعزيز الهوية 
، التواصل مع العالم العربي الإسلامیة

 والإسلامي
أعمق، يشمل الأدعیة والأحاديث  العمق الديني

 المنسوبة للمعصومين
أقل عمقاً، يركز بشكل أساسي على 

 القرآن والسنة
 أقل اهتماماً، التركیز على النحو والترجمة أكثر اهتماماً  الجانب التطبیقي

الهدف من تعلم 
 اللغة

 التواصل مع العالم العربي والإسلامي الثقافة الإسلامیة فهم اللغة الفارسیة،

 منهج الکتب المدرسیة لتدريس اللغة العربیة في إيران وإندونیسیاأوجه التشابه والاختلاف في  .6. 3
 أوجه التشابه

يشترك كلا المنحجين في التركیز على الجانب الديني، حیث يهدفان إلى تمكين الطلاب من : الهدف الديني
 .هم النصوص الدينیة الإسلامیة، خاصة القرآن الكريم والأحاديث النبويةف

كلا المنحجين يولیان أهمیة كبیرة لدراسة قواعد اللغة العربیة، مع اختلاف في :التركیز على القواعد النحوية
 .التعمق فیها

تدريس اللغة المنحجين على النصوص الدينیة كمرجع أساسي ل تعتمد كلا :استخدام النصوص الدينیة
 .العربیة

 أوجه الاختلاف
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 النهج التعلیمي: 
 يتبع نهجاً يركز على فهم النصوص، مع تقلیل التركیز على القواعد المعقدة. إيران:

يجمع بين النهج التقلیدي والحديث، حیث يركز على القواعد النحوية مع محاولة تطوير المهارات  إندونیسیا:
 اللغوية الأربع.

 الأهداف: 
 يهدف إلى فهم النصوص الدينیة والأدبیة الفارسیة الممزوجة بالعربیة. ان:إير 

 يهدف إلى فهم النصوص الدينیة وتطوير المهارات اللغوية بشكل عام. إندونیسیا:
 التركیز على المهارات اللغوية: 

لكتابة يركز بشكل أكبر على القراءة والفهم، مع إعطاء اهتمام أقل للمهارات الأخرى مثل ا إيران:
 والتحدث.

 يسعى إلى تطوير جمیع المهارات اللغوية الأربع بشكل متوازن. إندونیسیا:
 استخدام الوسائل التعلیمیة: 

تستخدم الكتب المدرسیة في إندونیسیا وسائل تعلیمیة متنوعة مثل الصور والأنشطة والألعاب  إندونیسیا:
 لتسهیل عملیة التعلم.

 نهج الکتب المدرسیة لتدريس اللغة العربیة في إيران وإندونیسیا: أوجه الاختلاف لم2جدول رقم 
 إندونیسیا إيران المیزة

 اللغوية فهم النصوص الدينیة وتطوير المهارات فهم النصوص الدينیة والأدبیة الأساسي الهدف
 يجمع بين التقلیدي والحديث يركز على فهم النص النهج التعلیمي
 دراسة شاملة للقواعد القواعد الأساسیةتركیز على  القواعد النحوية

 الاستماع، القراءة، الكتابة، التحدث قراءة وفهم المهارات اللغوية
 نصوص دينیة، صور، أنشطة نصوص دينیة الوسائل التعلیمیة

في المرحلة الأخیرة من منهج بريدي قمنا بمقارنة کل من الضرورة والهدف والمنهج والمحتوی ومهارات اللغة 
تقییم والملاحظات والجهود لتدريس اللغة العربیة بين النظام التعلیمي والمدارس الإيرانیة والاندونیسیاية وأتینا وال

 هذه المقارنة بشکل الجدول التالي:
 : المقارنة بین تدريس اللغة العربیة في النظام التعلیمي لإيران وإندونیسیا3جدول رقم 

 اندونیسیا إيران العنصر
تبر اللغة العربیة لغة رسمیة ثانیة في إيران، تع الضرورة

 ولها مكانة خاصة في التدريس العالي.
تعتبر اللغة العربیة لغة دينیة، ولكن لیس 

 .لها نفس المكانة الرسمیة كالإيرانیة



 1404 الربیع، 17 ، العددسةامالخ ةالسن« النقد في الأدب العربيالتنظیرات و »                                               74

بالإضافة إلى الهدف الديني، يهدف تدريس  الهدف
اللغة العربیة في إيران إلى تعزيز الهوية الوطنیة 

 لعلاقات الثقافیة مع العالم العربي.وتعزيز ا

يركز بشكل أكبر على الجانب الديني، 
مع بعض الاهتمام بتطوير المهارات 

 .اللغوية
يعتمد المنهج في إيران على منهج النحو  المنهج

والصرف، مع التركیز على النصوص الأدبیة 
والدينیة. يتم تدريس اللغة العربیة كجزء من 

 لمدارس والجامعات.المناهج الدراسیة في ا

يعتمد المنهج في إندونیسیا بشكل أكبر 
على الترجمة وشرح القواعد النحوية، مع 

 .التركیز على فهم النصوص الدينیة

يشمل المحتوى الدراسي في إيران مجموعة  المحتوى
واسعة من النصوص الأدبیة والدينیة 

 والتاريخیة.

يركز المحتوى الدراسي في إندونیسیا 
 على النصوص الدينیة، مثل بشكل أكبر

 .القرآن الكريم والسنة النبوية
يركز تدريس اللغة العربیة في إيران على  مهارات اللغة

تطوير جمیع المهارات اللغوية )القراءة، 
 الكتابة، الاستماع، والتحدث(.

يركز تدريس اللغة العربیة في إندونیسیا 
بشكل أكبر على القراءة والفهم، مع 

 .بالمهارات التحدثیة والكتابیة اهتمام أقل
تقدم هذه الجداول صورة عن الاختلافات والتشابهات في تدريس اللغة العربیة في إيران وإندونیسیا. تتشابه 
إيران وإندونیسیا في اعتبار اللغة العربیة لغة دينیة أساسیة، ويهدف تعلیمها في كلا البلدين بشكل رئیسي إلى 

يتبع كلا البلدين منهجاً تقلیدياً في تدريس اللغة العربیة يركز على قواعد النحو  فهم النصوص الدينیة. كما
والصرف. ومع ذلك، توجد اختلافات جوهرية بين البلدين. ففي إيران، تحتل اللغة العربیة مكانة أعلى كلغة 

الديني. أما بالنسبة رسمیة ثانیة وتستخدم في مجالات واسعة، بینما في إندونیسیا تقتصر أهمیتها على الجانب 
للمنهج الدراسي، فهو أكثر تنوعاً في إيران حیث يشمل الأدب والتاريخ والفلسفة، بینما يركز المنهج في إندونیسیا 
بشكل أكبر على النصوص الدينیة. وفیما يتعلق بالمهارات اللغوية، تهتم إيران بتطوير جمیع المهارات اللغوية 

والتحدث(، بینما تركز إندونیسیا بشكل أساسي على مهارة القراءة وفهم النصوص )القراءة، الكتابة، الاستماع، 
الدينیة. وأخیراً، تختلف طرق التقییم في البلدين، حیث تعتمد إيران على مجموعة متنوعة من الأسالیب بما في 

 تركز على فهم ذلك الامتحانات الشفوية، بینما تعتمد إندونیسیا بشكل أكبر على الامتحانات الكتابیة التي
 النصوص الدينیة

 
 .التوصیات7

لتحقیق أهداف التدريس اللغوي، لا بد من تجاوز النهج التقلیدي الذي يركز بشكل أساسي على قواعد اللغة. 
فالتعلم الفعال للغة العربیة يتطلب توازناً بين دراسة القواعد وتطبیقها في مواقف حقیقیة. إن التركیز على تطوير 
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للغوية الشاملة، مثل التحدث والكتابة والاستماع والقراءة، يمكّن المتعلمين من التواصل بفعالیة باللغة المهارات ا
 العربیة والانخراط في ثقافتها الغنیة.

لا يجب أن يقتصر تدريس اللغة العربیة على قواعد النحو والصرف فحسب، بل يجب التركیز على تطوير  -
 والكتابة والاستماع والقراءة. المهارات التطبیقیة مثل التحدث

يمكن استخدام الأدوات التعلیمیة الحديثة مثل البرامج وال مواقع الإلكترونیة والمحتوى المتعدد الوسائط  -
 لزيادة جاذبیة تعلم اللغة العربیة وجعله أكثر فعالیة.

 يجب أن يتناسب المحتوى التعلیمي مع أعمار الطلاب واهتماماتهم واحتیاجاتهم. -
يجب على المعلمين الانتباه إلى الاختلافات الفردية بين الطلاب وتطبیق طرق تعلیمیة متنوعة لتلبیة  -

 احتیاجاتهم المختلفة.
يمكن أن يساهم تبادل الخبرات بين المعلمين وخبراء تدريس اللغة العربیة في البلدين في تحسين جودة  -
 التعلیم.

 توصیات خاصة لإيران:
 صادر تعلیمیة متنوعة مثل الكتب والمجلات والأفلام والموسیقى لإثراء العملیة التعلیمیة.يمكن استخدام م -
بالإضافة إلى الأدب الكلاسیكي، يجب الاهتمام بالأدب العربي المعاصر لتعريف الطلاب باللغة العربیة  -

 المعاصرة.
ب من استخدام اللغة العربیة في يجب ربط تدريس اللغة العربیة بالمواد الدراسیة الأخرى لتمكين الطلا -

 مجالات مختلفة.
 توصیات خاصة لإندونیسیا:

 بالإضافة إلى فهم النصوص الدينیة، يجب التركیز على تطوير مهارات التحدث والكتابة لدى الطلاب. -
 طلاب.يمكن استخدام المصادر التعلیمیة المحلیة مثل الكتب والأفلام المنتجة في إندونیسیا لزيادة حماس ال -
 يمكن ربط اللغة العربیة بالثقافة الإندونیسیة لزيادة حماس الطلاب لتعلم هذه اللغة. -

 توصیات مشتركة لكلا البلدين. 7. 1
 من الضروري تنظیم دورات تدريبیة للمعلمين لرفع مستواهم العلمي والمهاري. -
 متنوعة.يجب تحفیز الطلاب على تعلم اللغة العربیة من خلال أنشطة جذابة و  -
 يمكن التعاون مع المؤسسات التعلیمیة والثقافیة في بلدان أخرى لتبادل الخبرات وتحسين جودة التعلیم. -

من خلال تطبیق هذه التوصیات، يمكن تحسين جودة تدريس اللغة العربیة في مدارس إيران وإندونیسیا وزيادة 
 اهتمام الطلاب بهذه اللغة.
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 يجاالنت
 ی أن: تشیر نتائج البحث إل

الأسس النظرية لتدريس اللغة العربیة في البلدين تتقاطع في اعتمادها على البعد الديني بوصفه منطلقاً  -
أساسیاً. غیر أنّ هذا الأساس يتخذ في إيران طابعاً أوسع، حیث يرتبط تدريس اللغة العربیة إلى جانب البعد 

يظل الإطار النظري في إندونیسیا أكثر تركیزاً على الوظیفة الديني بالأبعاد الفلسفیة والفكرية والعلمیة، في حين 
 الدينیة والاتصالیة للغة العربیة في سیاق العالم الإسلامي.

المناهج المعتمدة في إيران تتسم بدرجة أكبر من الشمولیة والتنوع، إذ تجمع بين الجوانب اللغوية والدينیة  -
لغة ومهاراتها المختلفة. أمّا في إندونیسیا، فتغلب على المناهج صبغة تقلیدية والثقافیة، وتولي اهتماماً نسبیاً ببنیة ال

دينیة، مع تركیز واضح على القراءة وفهم النصوص الدينیة، مقابل ضعف ملحوظ في الجانب التطبیقي والمهارات 
 التواصلیة.

ة العربیة، ولا سیما من على الرغم من وجود أوجه تشابه بين البلدين في الأهداف العامة لتدريس اللغ -
حیث الارتباط بالدين الإسلامي، إلا أنّ هناك اختلافات واضحة في التركیز والعمق. ففي إيران، ينظر إلى اللغة 
العربیة بوصفها أداة دينیة وفكرية وثقافیة في آنٍ واحد، بینما يتركز الاهتمام في إندونیسیا على الجانب الديني 

 والإسلامي. كما يلاحظ أن التدريس في إندونیسیا يعاني من ضعف في الجانب والتواصل مع العالم العربي
 التطبیقي مقارنة بالتجربة الإيرانیة.

تعود التحديات والاختلافات في تدريس اللغة العربیة في كل من إيران وإندونیسیا إلى عوامل متعددة، من  -
ففي إندونیسیا، يتمثل التحدي الأبرز في الحاجة إلى تطوير أبرزها التاريخ والثقافة والسیاسة واحتیاجات المجتمع. 

المناهج وتحديث أسالیب التدريس وتعزيز البعد التطبیقي والتواصلي للغة. أمّا في إيران، فرغم شمولیة التجربة، فإن 
 ريس اللغات.الاستفادة من التجارب الخارجیة وتحديث المناهج يظل أمراً ضرورياً لمواكبة التطورات الحديثة في تد

 
 الهوامش

جزيرة. ويبلغ  17508إندونیسیا هي دولة أرخبیلیة تقع في جنوب شرق آسیا البحري. تضم إندونیسیا  -1
ملیون شخص، وهو ما يجعلها رابع أكبر دولة من حیث عدد السكان، كما أنها أكبر  275عدد سكانها حوالي 

في العالم، وأكبر بلد أسترونیزي في العالم. وتعد جاوة التي بلد ذو غالبیة سكانیة مسلمة، وثالث أكبر ديمقراطیة 
 يعیش علیها أكثر من نصف سكان البلاد أكبر جزيرة مأهولة بالسكان في العالم.

2 - George Z. F. Bereday(1920-1983وعالم اجتماع أمريكي بولندي المولد ) ؛ تربوي 
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 المصادر والمراجع
 أ( الکتب

 ( 1389آقازاده، احمد.) .تهران: سمت. آموزش وپرورش تطبیقی 
 .(. تهران: شورای عالی انقلاب فرهنگی.1390) سند تحول بنیادین آموزش و پرورش جمهوری اسلامی ایران 
 شورای عالی انقلاب فرهنگی. سند نقشه جامع علمی کشور ، 
 ( 2006طعیمة، رشدي أحمد و الناقة، محمود کامل .)یس اللغة اتصالیاً بین المناه . ج والاستراتیجیاتتدر

 المملکة المغربیة: منشورات المنظمة الإسلامیة للتربیة والعلوم والثقافة. 
 (. تهران: پژوهشکده شورای نگهبان.1397، )ی جمهوری اسلامی ایرانقانون اساس 
  .عربی، راهنمای معلم عربی، زبان قرآن؛ پایهوزارت آموزش و پرورش: سازمان پژوهش و برنامه ریزی آموزشی 

 (. چاپ اول. تهران: شرکت چاپ و نشر کتابهای درسی ایران.1400. دوره اول متوسطه، )هفتم
  .(. چاپ هشتم. 1402) (،1عربی، زبان قرآن )وزارت آموزش و پرورش: سازمان پژوهش و برنامه ریزی آموزشی

 تهران: شرکت چاپ و نشر کتابهای درسی ایران.
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 یران و اندونزی مطالعه تطبیقی آموزش زبان عربی در مدارس ا

 )ضرورت، هدف و روش( بر اساس الگوی بریدى
 

 *2صادقی نقد علیلیلا ، 1اسماعیلیسجاد 
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  چکیده
 تیآنان و تقو یهاافراد، گسترش دامنه دانسته یارتباط یهادر پرورش مهارت یاساس یآموزش زبان نقش

 کند،یها صدق مآموزش زبان در مورد همه زبان ی. هرچند اصول کلکندیم فایها افرهنگ انیتفاهم م
ها و چالش اآن، ب یهاشیو تنوع گو ینید تیاهم ،یغن یزبان راثیم لیبه دل یآموزش زبان عرب

 یاریدر بس یآموزش ندیفرا یاز ارکان اساس یکیهمراه است. آموزش زبان  یفردمنحصربه یهافرصت
آموزش زبان  سهیپژوهش با هدف مقا نی. ادیآیبه شمار م ،یو اندونز رانیجهان، از جمله ا یاز کشورها

انجام شده و در آن از روش  یرسد یهااز نظر ضرورت، اهداف و برنامه یو اندونز رانیدر مدارس ا یعرب
 یقیتطب لیحلدر ت «دىیبر» یااز روش چهارمرحله یریگو با بهره یقیتطب کردیبا رو یلیـ تحل یفیتوص

موجود  یهانکته اشاره کرد که تفاوت نیبه ا توانیپژوهش م نیا جینتا نیتراستفاده شده است. از مهم
و  استیفرهنگ، س خ،یهمچون تار یاز عوامل متعدد یناش یو اندونز رانیدر ا یدر آموزش زبان عرب

در  یزبان عرب تین عرب و اهمتعامل با جها نهیرید نهیشیپ لیبه دل ران،یجامعه است. در ا یازهاین
 یکه در اندونز یبرخوردار است؛ در حال یشتریو تنوع ب تیاز جامع یآموزش کردیگوناگون، رو یهاحوزه

 یهابا چالش یو اندونز رانیدر ا یوجود دارد. آموزش زبان عرب یعرب انزب ینیبر جنبه د یشتریتمرکز ب
 یاند. اندونزشکل گرفته یو اجتماع یاسیس ،یفرهنگ ،یخیعوامل تار ریمواجه است که تحت تأث یمتفاوت

با  رانیکه ا یاست، در حال تریارتباط یآموزش یهاروش یریکارگو به یدرس یهااصلاح برنامه ازمندین
 یهابرنامه یروزرسانبه ازمندیها ندر آموزش زبان نیبا تحولات نو یهمگام یوجود تجربه گسترده، برا

 .است یالمللنیب اتیتجرب از یریگو بهره یدرس
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